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and  Graubiinden   (Grisons)  are  fairly  thoroughly
divided, for according to the 1930 census figures,
Fribourg was 32-1 per cent. German-speaking and
66-7 per cent. French-speaking.
Valais was 32-5 per cent. German-speaking and
64-9 per cent. French-speaking.
Graubtinden was 537 per cent. German-speaking
and 30-9 per cent. R0^/^-speaking.
Religious differences coincide even less with cantonal
boundaries, for in Glarus, Solothurn. Graubiinden,
St. Gallen, Aargau and Thurgau, Protestants and
Catholics are completely mixed; the proportion of
Protestants to Catholics in the whole Confederation is
57-3 per cent, to 41 per cent, -4 per cent, of the popula-
tion being Jews and 1-3 per cent, without any con-
fession (1930 figures).
How do the different linguistic groups in Switzer-
land live together? It would be absurd to suggest, as
some sentimentalists have, that they dote upon one
another. At first one is struck with how separately
they live until one realizes that each Swiss village,
perhaps each family, lives in a sense apart from the
rest. While a great many .German-Swiss speak some
French or Italian, it is rare that the others speak
German beyond a few words; the French accent
of the French-Swiss, even when they speak fluent
German, is usually strong, and in other words the
Swiss as a whole are not even bi-lingual in the sense
of speaking two languages equally well. They cannot
compare at all with the young men one often meets in
the Banat, perhaps, who can rattle off Hungarian,
German and Serb or Roumanian, one after the other.